Saint Julia Catholic Church
Friar Julio A. Martinez, OFM Conv.

Mass Schedule / Horario de las Misas

Tuesday/martes 8:30am
Wednesday/miércoles 8:30am
Thursday/jueves 8:30am
Friday/viernes 8:30am
Saturday/sabado 5:00pm
Saturday/sabado 7:00pm

Sunday/domingo

Sunday/domingo 10:00am

8:00am & 12pm

English
espanol
Bilingual
1st Friday
English
espafol
espanol
English

Reconciliation/Reconciliacién
Every Saturday/Cada sabado
Baptisms/Bautismos

4th Saturday/4to sabado
Platica de Bautismo

2nd Saturday/2do sabado
Weddings/Bodas

1st y 3rd Saturday/sabado
Quinceaiieras

2do sabado del mes

3:00pm to 4:00pm
Espafiol English
1:00pm  2:00pm
3:00pm a 4:00pm
11:00am and 1:00pm

1:00pm

Contact the office for more information
Comuniquese con la oficina para mas infomacion

Parish Information / Informacién Parroquial

210 Harold Hart Road Siler City, NC 27344
919-742-5584 or 919-742-1364
office@stjsc.org
www.stjuliasilercity.org

Office Hours / Horario de oficina

Tuesday-Friday: 8:30am—4:30pm
martes a viernes: 8:30am a 4:30pm

Pastor:

Fr. Julio Martinez, OFM Conv.
Fr.Julio.Martinez@raldioc.org
Administrative Assistant
Anna Vasquez
Admin.Assistant@stjsc.org
Finance/Office Manager:
Brenda Stecher
Finance.Bookkeeper@stjsc.org

Faith Formation/Formacion de fe:

Victoria Palacios
Faith.Formation@stjsc.org

Website & Choir Director
Tamara Hill
music.web.coordinator@stjsc.org
Music Director

Kevin Pérez
Music.Director@stjsc.org
Maintenance/Mantenimiento:
Alex Graves

Social Services:

Gloria Maldonado

Pastoral Council

Melton Hardy-Powell
pastoral.council@stjsc.org

St. Julia is a bilingual, multicultural Roman Catholic
Community within the Diocese of Raleigh and served by the
Conventual Franciscan Friars.

Santa Julia es una comunidad bilingtie multicultural
Catdlica Romana en la Didcesis de Raleigh atendida por
los Frailes Franciscanos Conventuales.

Parish Groups / Grupos Parroquiales

Renovacion Carismatica

Coro de nifios/Children’s choir
Coro de Jovenes/Youth Choir
Emaus hombres

Grupo Juan XXIII

English Bible Study

Domingo 4:00pm
Lunes 6:30pm
Monday 6:00pm
Jueves 7:00pm
Miércoles 7:00pm
Tuesday 9:00am




Calendar and Mass Intentions
Calendario e intenciones de la Santa Misa

Saturday, April 4, 2026

8:00pm—Easter Vigil/Vigilia Pascual

Sunday, April 5, 2026 (Easter Sunday)

8:00am- tAlvaro Galeana, tGonzalo Arredondo,
TMiguel Angel Galeana

10:00am- Bob & Dottie Roach’s Wedding Anniversary

12:00pm- tAquilino Soto

Monday, April 6, 2026

8:30am— No mass/No hay misa

Tuesday, April 7, 2026

8:30am—No Mass/No hay misa

Wednesday, April 8, 2026

8:30am— No Mass/No hay misa

Thursday, April 9, 2026

8:30am—No Mass/No hay misa

Friday, April 10, 2026

8:30am—No Mass/No hay misa

Heavenly Father, We Pray For...
Padre Celestial, Oramos Por...

Nicole Wallace Tom Malechuk

Ernest Davis Becky Spence
Nick Murray Tatum McKay
Telma Harber Kathy Zinn
Jane La Porte Anna Reyns
Gina Bachelor Mike Reyns

Maria Howard

In Loving Memory / En Memoria A...

TRoch Fredette tJosé David Saavedra
tCarolyn Powell TKathy Stack

tMateo Coria Aguilar tJanet Bowman
tlIsabel Crispin tMichael Bautista

Friar Julio and Friar Tim will be out of the church
April 7—April 10.

There will be no Contemplative Prayer on Friday, April 10.

Fray Julio y Fray Tim estaran fuera de la parroquia
del 7 al 10 de abril.

No habra oracion contemplativa el viernes 10 de abril.

Thank you to everyone who donated candy and
volunteered their time to make our Easter Egg Hunt a
success. Your generosity and support helps create a

joyful celebration for our children and parish community.

Gracias a todos los que donaron dulces y ofrecieron su
tiempo como voluntarios para hacer de nuestra busqueda
de huevos de pascua un éxito. Su generosidad y apoyo
ayudan a crear una celebracion llena de alegria para
nuestros nifos y para la comunidad parroquial.




CRS Rice Bowl *« CRS Plato de Arroz

Thank you to those who took a Rice Bowl home. To turn in
your Rice Bowl, you may:
= Turn it into Victoria Palacios or a catechist on April 5th
= Place it in the basket at the church entrance
= Drop it off at the office during office hours

Gracias a quienes se llevaron a casa un Rice Bowl. Para
entregar su Rice Bowl, pueden:

= Entrégaselo a Victoria Palacios o una catequista el 5 de
abril.

= Colocarlo en la canasta en la entrada de la iglesia

= Dejarlo en la oficina durante el horario de atencion.

National Prevent Child Abuse Month
Mes Nacional de la Prevencion del Abuso Infantil

Our diocese has a Code of Conduct adults must follow to
create safe environments and protect children. Reading and
following the Code of Conduct helps create a culture of
protection and keeps our children safer. Access the code of
conduct scanning the code below.

Nuestra didcesis cuenta con un Cdédigo de Conducta que los
adultos deben cumplir para crear entornos seguros y
proteger a los nifos. Leer y seguir este cddigo de conducta
contribuye a crear una cultura de proteccion y mantiene a
nuestros ninos mas seguros. Acceda al codigo de conducta
escaneando el cédigo que aparece a continuacion.

English Version Versién en espaiiol




From the Heart ¥ Desde el Corazén

Jesus Has Risen!
He Will Always Rise.
For He is Alive
And
He is Our Salvation.
May the joy and the hope of our risen Christ be yours always so that you can take
them with you to your homes and families. May Christ rise in your [ives!

You are in my prayers and in my heart. Happy Easter. Friar Julio

Jesus ha resucitado!
Elresucitard siempre.
Pues El estd vivo

Y

E( es nuestra salvacion.

Que la alegria v [a esperanza de nuestro Cristo resucitado sean siempre suyas, para

que puedan [levarlas consigo a sus hogares y familias. jQue Cristo resucite en sus
vidas!

Estdn en mis oraciones y en mi corazon. Felices Pascuas! Fray Julio




